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تاریخچه ی مطالعات شرق شناسی در صفویه



 طرح مسئله
 در روند تاریخ ایران در دوران اسلامی، پیدایش دولت صفوی منشأ 
تغییرات عمده ای در حیات اجتماعی شد و از لحاظ سیاسی و فرهنگی، 
تحولات عمیقی را در جامعه ایرانی ایجاد کرد. به همین دلیل این دوره 
از تاریخ ایران دارای اهمیت بسیاری است و زمینه ی پر رونقی برای 
تحقیقات صفوی ایجاد کرده است. واقعیت این است که صفویه شناسی 
بیشتر در بیرون از مرزهای ایران شکل گرفته است. اما پژوهش های 
صفوی آن گونه که باید و ش��اید هنوز مورد یک بررس��ی جامع واقع 
نشده اند. در این مقاله سعی شده است تا با بررسی تاریخچه ی مطالعات 
صفوی در غرب به ش��ناخت منابع مهم دوره ی صفویه که از س��وی 

غربیان انجام گرفته، نائل شویم. 

 مقدمه
 ب��ا ظه��ور ای��ران صفوی به عنوان قدرتی جدید در دنیای اس��لامی و 
درگی��ری سیاس��ی و عقیدتی آن با دول��ت عثمانی، ایران مورد توجه 
اروپاییان قرار گرفت. رس��یدن ایرانیان به مرزهای طبیعی خود، و در 
بعضی زمان ها به ویژه در دوره ی پادشاهی شاه عباس بزرگ و نادر به 
مرزهای دوران ساسانیان، به ایران شکوه و جلال پیشین را باز داد که 
این مسئله برای اروپاییان که به گونه ای سخت در معرض خطر دولت 
عثمانی بودند، بسیار گران بها و ارزشمند شمرده می شد؛ به گونه ای که 
دوراندیشان مردم در آن دیار، دولت صفوی را مایه نگهداری خویش 
و نعمتی برای خود می پنداش��تند. اهمیت تاس��یس دولت صفوی در 
ایران س��بب پیدایش دیدگاه های گوناگونی درباره ی آن ش��ده و زمینه 
را ب��رای تحقیق��ات صفوی ایجاد کرد. پژوهش های صفوی جدای از 
مطالعات ایران شناس��ی نیس��تند. از همان سال های آغازین فرمانروایی 
صفویان، به دلیل تحولات چشم گیر در حوزه ی اروپایی و نیز به دلیل 
ورود ای��ران به عرصه مناس��بت های منطق��ه ای و جهانی، ایران عصر 
صف��وی یک��ی از مهم ترین کانون های توجه غربیان ش��ده بود. حجم 
آثار فراوانی که درباره ی ایران عصر صفوی نوش��ته ش��ده، مؤید این 
مطلب اس��ت. طی این دوران، اروپاییان افزون بر نش��ان دادن گرایش 
تدریجی به ایران شناسی، به شناخت جامعه صفوی نیز توجه کردند. 
شاید بتوان گفت نخستین صفویه شناسان اروپایی، همان جهان گردان 
و سیاحانی بودند که مشاهدات و مطالعات خویش را درباره ی ایران 
عص��ر صف��وی تألیف کردند. مهم ترین ویژگی آثار اروپایی مربوط به 
صفویان، افزایش دانش آنان درباره ی تشیع و روند تحولات آن بود. 
صفویه شناس��ی اروپایی از روند یکس��انی پیروی نکرده است. از آنجا 
ک��ه کش��ورهای مختلف اروپایی ب��ا انگیزه های متفاوت به تحقیقات 
ایرانی می پرداختند، تحولات داخلی این کش��ورها و مناس��بت های 

بین المللی آن ها بر تحقیقات اروپاییان تأثیر می گذاش��ت. س��ده بیستم 
میلادی دوران شکل گیری جریان های مختلف صفویه شناسی در اروپا 
و سپس گسترش آن به سایر مناطق غربی به خصوص ایالات متحده ی 
آمریکا بود. در نیمه ی اول س��ده بیس��تم میلادی، دست کم می توان دو 
حوزه ی عمده تحقیقات صفویه شناسی اروپا را در انگلستان و آلمان 
سراغ گرفت. انگلستان تحت تاثیر عقب نشینی خود از مستعمرات و 
استقلال هندوستان، انگیزه ی قوی ایران شناسی خود را از دست داد؛ 
البته مطالعات ایرانی و صفوی در دانشگاه کمبریج و دانشگاه هلند تحت 
تاثیر براون و مینورسکی انجام می شد. در همین دوران، محققانی در 
آلمان، فرانسه و ایتالیا نیز به تحقیقات صفوی اشتغال داشتند.1 کارهای 
دیگری نیز علاوه بر این مطالعات در زمینه ی صفویه شناسی صورت 
گرفته است، از جمله دایره المعارف ایرانیکا که شماری از متخصصان 
ای��ران عص��ر صف��وی آثار خویش را در آن منتش��ر کرده و می کنند و 

هم چنین برپایی کنفرانس های صفویه شناسی است.

 سفرنامه ها 
 سفرنامه ها یکی از منابع مهم و ارزشمند درباره ی گذشته ی هر جامعه 
محسوب می شوند که برای مورخان و جامعه شناسان و مردم شناسان 
جزو منابع دس��ت اول به ش��مار می روند. در س��فرنامه ها برخلاف 
کتاب های تاریخ به کوچک ترین مسائل توجه شده و چون نویسندگان 
آن ها از اتباع حکومت محسوب نمی شوند، لذا مشاهدات خود را فارغ 
از ترس عقوبت از سوی حاکمان می نوشتند و عیب ها و نقص ها را 
بدون ترس بیان می کردند و این خصوصیتی است که در کتب تاریخی 

کمتر دیده می شود.2 
 کشورهاي اروپایي که در ممانعت از توسعه قدرت عثماني با ایرانیان 
هم جهت بودند، مراوده ی خود را با ایران توس��عه بخش��یدند و طبعا 
آمدوشد فرستادگان و نمایندگان اروپایي به ایران، موجب تسهیل روابط 
ایران با ممالک آن قاره شد. نخستین و مهم ترین مسافران اروپایي که 
راهي ایران شدند، سفیران و نمایندگان دولت هاي اروپایي بودند. این 
مسافران از سواد و تجربه و معلومات کافي برخوردار بودند که لازمه ی 
انجام وظیفه مهم و خطیر سفارت است. مهم ترین سفرنامه هایي که در 
دوران صفویه نگاش��ته ش��ده، سفرنامه هاي مأموران سیاسي و سفیران 
اروپایي است که با هشیاري و آگاهي و خردمندي عازم ایران و انجام 
مأموریت خود مي شدند. بخش عمده ای از اطلاعاتی که ما از دوره ی 
صفویه داریم، برگرفته از سفرنامه هایی است که بیشتر به ویژگی های 
اجتماعی پرداخته  تا سیاسی؛ در این جا به توصیف اجمالی مشهورترین 
آن ها خواهیم پرداخت. اما قبل از این کار باید روشن سازیم که اغراض 
این سفرنامه نویس ها چه بوده است. سیبیلا شوستر والسر، این اغراض 

را به چهار قسم تقسیم نموده که عبارتند از:
1- فرستادگان رسمی مانند: اولئاریوس و کمپفر.

2- تجار مانند: شاردن.
3- نجبا و دانشمندان از جمله پیترو دلاواله و کرنلیس دوبروین.

4- هیئت مذهبي.3
 این سیاحان که با اهداف و علایق گوناگون به ایران سفر می کردند، 
تابعی��ت ممال��ک مختلف را داش��تند، از آن رو س��فرنامه های آنان به 
زبان های پرتغالی، اس��پانیولی، هلندی، فرانس��وی، انگلیسی، آلمانی، 
روسی و ایتالیایی نوشته شده است که برخی از معروف ترین آن ها نیز 

به فارسی ترجمه شده است.
 در اینجا فهرست سفرنامه هایي را که از آغاز تاسیس حکومت صفویان 

دونگاه
واقعیت این است که 
صفویه شناسی بیشتر در 
بیرون از مرزهای ایران 
شکل گرفته است. اما 
پژوهش های صفوی 
آن گونه که باید و شاید 
هنوز مورد یک بررسی 
جامع واقع نشده اند
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به دست مسافران خارجي نوشته شده، ذکر می شود:
س��فرنامه ی جوزافا باربارو )1436م(، س��فرنامه ی آمبروسیوکنتاریني 
)1473م(، س��فرنامه ی کاترین��و زن��و )ح��دود 1475م(، س��فرنامه ی 
ج��ووان ماری��ا آنجوللو)حدود 1500م(، س��فرنامه ی بازرگان ونیز در 
ای��ران )حدود 1510م(، س��فرنامه ی وینچنتو دالس��اندری)1520م(، 
س��فرنامه ی برادران ش��رلي )1958م(، ایترپرس��یکوم )سفرنامه ی ژرژ 
تکتان��در ف��ن دریاب��ل، 1605م.(، س��فرنامه ی دن گارس��یا)1614م(، 
پیت��رو دلاواله)1617م(،س��فرنامه ی کات��ف)1623م(،  س��فرنامه ی 
س��فرنامه ی اس��تودارت)1626م(، س��فرنامه ی یان اسمیت)1628م(، 
س��فرنامه ی تاورنی��ه)1632م(، س��فرنامه آدام اولئاری��وس)1634م(، 
سفرنامه کارری)1639(، سیاحت نامه ی شاردن)1664 م(، زیبایی های 
ایران)سفرنامه ی آندره دولیه دلند، 1664م(، سفرنامه ی سانسون)1683م(، 
سفرنامه ی کمپفر)1683م(، گزارش سفیر کشور پرتغال)1693(، سفیر 
زیبا)1706(، سفرنامه ی کروسینسکی)1707م( و سفارت نامه ی احمد 

دری)حدود 1713م(.
 به این نکته نیز باید اشاره کرد که حضور سفراي اروپایي در ایران، چند 
سالي پیش از شاه اسماعیل اول آغاز شد و از سفرنامه های مذکور، سه 
سفرنامه ی نخستین مربوط به دوران اوزون حسن است. در طول سده ی 
هشتم و نهم ه.ق/14 و 15م.، نیز سیاحانی چون جوزافا باربارو4 ، آمبرو 
سیوکنتارینی5 ، کاترینو زنو6 و آنجوللو7 ، به ایران آمدند. سفرنامه های 

آنان بیشتر مبتنی بر احوال سیاسی و اقتصادی ایران می باشد.8 
 درب��اره ی س��فرها و ماموریت ه��ای ب��رادران ش��رلی، از همان آغاز 
ماموریت شان، کتاب ها، رساله ها و یادداشت هایی توسط خودشان یا 
همراهان و معاصرانشان نوشته شده که بعضا در همان زمان انتشار یافته اند.9 

از س��فرهای برادران ش��رلی گزارش های فراوانی در دس��ت است: 
1- سفرنامه ها و گزارش های نوشته شده توسط برادران شرلی

 2- سفرنامه ها و گزارش های نوشته شده توسط همراهان و هم عصران 
برادران شرلی چون جرج مانورینگ10 ، ویلیام پری11 ، آبل پینسون12 و ...

 3- پژوهش ها و نوشته های بعدی بر اساس منابع دست اول و دوم13. 
که متاس��فانه آگاهی ما ایرانیان بیش��تر بر اس��اس مواد این دسته شکل 

گرفته است. 
 برادران شرلی که در تاریخ ایران دوره ی صفویه شهرت بسیار دارند، 
دو تن از نجیب زادگان انگلیسی بودند که مقارن حکومت شاه عباس 
اول به ایران سفر کردند. ایشان به پیشنهاد کنت اسکس، به ایران آمدند 
تا شاه عباس صفوی را به جنگ با دولت عثمانی و اتحاد با کشورهای 
عیسوی مذهب اروپا برانگیزند و کسب امتیاز برای بازرگانان انگلیسی 
از شاه ایران از دیگر وظایف آن ها ذکر شده است14. و چه بسا توصیف 
سیاح ایتالیایی به نام آنجوللو، شرلی را در قبول پیشنهاد کنت اسکس 
تشویق کرده باشد15. با ورود این گروه به ایران اوضاع دگرگون می گردد، 
زیرا پس از سختی هایی که در خاک عثمانی متحمل شده بودند، اینک 
اوضاع را متفاوت می یابند: »همین که پا به خاک ایران نهادیم، دفعتا 
چنان تفاوتی هم در اهالی و هم در مملکت مشاهده کردیم که فورا 
منتهای س��رور و خوش��وقتی برای ما دس��ت داد.«16 از نکات ارزنده ی 
این سفرنامه شاید افزون بر مطالب سیاسی، نکات اجتماعی آن باشد17. 
خوش��بختانه خاطرات س��ه نفر از آن ها، یعنی جرج مانورینگ، ویلیام 
پری و آبل پینسون، مباشر فرانسوی شرلی، باقیمانده است که اینک 
در مجموعه ای به نام سفرنامه ی برادران شرلی در زمان شاه عباس کبیر 
به چاپ رسیده است و جز در پاره ای موارد و به ویژه درباره ی ارقام 
با یکدیگر اختلافی ندارند. مولف، درباره ی وضع لباس هاي اعضای 

هیئت در مناسبت های مختلف، جشن ها و هدایای رد و بدل شده بین 
هیئت و ایرانیان و نحوه مجازات های رایج در آن دوره بحث می کند18. 
یکی از ویژگی های مهم این سفرنامه، تشریح نکاتی از اوضاع اجتماعی 

و فرهنگی آن دوره است. 
 پیترو دلاواله19، سیاح ایتالیایی در سال 995 ه. ق/1586م. در رم متولد 
ش��د، تحصیلات خود را در رش��ته ی ادبیات و حقوق به پایان رساند. 
در سال 1614م. به عنوان زیارت بیت المقدس به استانبول و قاهره و 
از آنجا به بیت المقدس و دمشق و حلب و بغداد سفر کرد. او در سال 
1025ه.ق/1617م. از طریق قصر شیرین و همدان روی به اصفهان نهاد 
تا به خدمت شاه عباس درآید و به آن ها در جنگ با عثمانی کمک کند. 
به طوری که خود او، هدفش را از آمدن به ایران، ستیز با عثمانیان بیان 
می دارد. شاه عباس با جهانگرد ایتالیایی با مهربانی بسیار رفتار کرد و 
به همین دلیل او مدت 5 س��ال در خدمت ش��اه ایران بود. او در س��ال 
1028ه.ق/1618م. شاهد جنگ ایران و عثمانی و پیروزی ایرانیان بوده 
است. او پس از سیاحت در ایران به هندوستان رفت و بالاخره پس 
از 12 سال دوری، به رم بازگشت و جزو ملازمان پاپ اوربان هشتم 
در آمد، از آن پس به مطالعه و تنظیم خاطراتش پرداخت و در آوریل 

1652 در گذشت.20 
 استیونز درباره ی دلاواله این گونه گفته است که: »وی تقریبا جدای از 
دیگر وقایع نگاران، نسبت به هر آنچه که در پیرامون خویش مشاهده 
می کرد، بی علاقه بود.«21 س��فرنامه ی دلاواله به مش��رق زمین بر س��ه 
قس��مت تقس��یم می ش��ود: ترکیه، ایران و هند. سفرنامه ی او مبتنی بر 
نامه هایی بوده که از دیده های خود می نوش��ته و برای دوس��ت خود، 
ماریو اسکیپانو22 که مشوق او برای این سفر بوده، می فرستاده است. و 
چون به زبان های ترکی و فارسی و عربی آشنایی داشته توانسته مطالبی 
را درک کند که دیگر جهانگردان از درک آن عاجز بودند. او دقت و 
ظرافت خاصی در شرح مطالب داشته که در نوع خود بی نظیر است. 
به طور کلی سفرنامه ی او از 5 بخش تشکیل شده: بخش اول شرح 
مسافرت دلاواله از بابل به اصفهان است. و در آن از اماکن جغرافیایی 
و شهرهای ایران به ویژه کردستان و آداب و رسوم آن ها بحث شده 
اس��ت و به مس��ائلی چون ویژگی های زبان فارسی، مجالس شاهانه و 
نحوه ی پذیرایی در آن ها، خصوصیات اخلاقی ایرانیان، پیشینه تاریخی 
صفویان از دوره شیخ صفی و... پرداخته است. بخش دوم، مربوط به 
مسائل خصوصی دلاواله است. در این مکتوب که به عنوان اعضای 
آکادمی اوموریستی نوشته شده، او بیان می دارد که به مسافرت مشرق 
زمین تن داده تا مطالب جالبی برای ارائه به آنان تهیه کند. این بخش 
از س��فرنامه از س��وی مترجم آن به فارسی حذف شده است.23 بخش 
س��وم به ش��رح مطالب مکتوبات پیشین می پردازد و درباره ی هندیان 
و مراس��م روز 21 ماه رمضان و ش��هادت امام علی)ع( و مراس��م عید 
قربان و... سخن می گوید. بخش چهارم درخصوص مسائل گوناگون 
ایران اس��ت از جمله: ماه محرم و روابط ایران و ازبکان در دوره ش��اه 
عباس اول و ملاقاتش با شاه عباس و... سخن می گوید. در این بخش 
گزارش هایی آمده است که نشان می دهد شاه عباس اول، از جزئیات 
اوضاع کشور خود آگاه بوده است. بخش پنجم به اقامت او در قزوین 
و چگونگی مذاکرات شاه صفوی نسبت به عثمانی ها و...سخن گفته 
است.24 او ایران عصر صفوی را با کشور عثمانی مقایسه کرده و ایران 

را برتر از آن کشور دانسته است.
 او کاتولیک متعصبی بود و متاس��فانه درباره ی اس��لام نیز بی طرفانه 
قضاوت نکرده است. و حتی به شاه عباس کبیر مخصوصا در مواردی 

دونگاه
سده بیستم میادی دوران 

شکل گیری جریان های 
مختلف صفویه شناسی در 
اروپا و سپس گسترش آن 

به سایر مناطق غربی به 
خصوص ایالات متحده ی 

آمریکا بود. در نیمه ی 
اول سده بیستم میادی، 

دست کم می توان دو 
حوزه ی عمده تحقیقات 

صفویه شناسی اروپا را در 
انگلستان و آلمان سراغ 

گرفت
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که پای دین در میان اس��ت، مطالبی ناروا نس��بت می دهد، اما پس از 
اقامت در ایران، در دیدگاهش تجدیدنظر کرده است و بیان کرده که 
شاه عباس از روی بصیرت، کارهای خود را انجام می داده است. علاوه 
بر تعصب مذهبی او، عدم انسجام مطالب در این اثر از دیگر نقایص 
آن است زیرا که او سعی می کند مطالبی را ارائه دهد که مورد توجه 

آکادمی اوموریستی قرار گیرد.
 تاورنیه پسر جغرافی دانی از »آنتورپ« و سخت شیفته ی سفر بود که 
بعدها از تجارت، ثروتی اندوخت و بین س��ال های 1632 و 1668م. 
شش بار به ایران سفر کرد و زمانی که مجددا برای هفتمین بار در سفر 
بود، به سن 84 سالگی در مسکو درگذشت.25 او کنجکاوترین و در 
عین حال خود آگاه ترین دیدارکنندگان از کشور ماست. در گزارش های 
وی اطلاعات گران بهایی در مورد جغرافیا، تاریخ، بازرگانی، صنعت 
راه ها و وس��ایل ارتباط، مذهب و آداب س��کنه، نوع حکومت و اداره 
امور هر یک از کشورهایی که بازدید کرده است وجود دارد.26 شرح 
مسافرت وی با علاقه ای مدام خوانده می شود و گاهی در خلال مطالب 
خیلی جدی، داس��تان ها و لطیفه هایی برای تفریح خواننده گنجانیده 
ش��ده اس��ت. برای نیل به مقصود اخیر، بعضی وقت ها مطالبی نیز از 
خود اختراع می کند.27 اثر وی به نام »سفرها«28 پیشتاز در ارائه ی یک 
کتاب راهنمای سفر است که مسیرهای مختلفی که نویسنده ی آن، طی 
کرده را با تمام جزئیات توصیف می نماید و ش��امل فصولی راجع به 
پول رایج، پرورش ش��تر و اقس��ام مختلف آن، کاروان سراها و ترکیب 
کاروان هاس��ت. وی در س��فرنامه اش، شرح حال خود را همواره بیان 
می کند و درباره ی اصفهان، گزارشات تندی را بیان می دارد که نشان 
از آشنایی بسیار وی با آن جا است. استیونز بیان می دارد که تاورنیه در 
پنهان کردن عدم شناخت خود از ایران نسبتا موفق می باشد29. تاورنیه 
از کسانی است که کمتر از همگنان خود، دروغ گفته و یا مبالغه کرده 
است. بسیارند جهانگردانی که به شرح جاهائی که ندیده اند، می پردازند 

و یا از مطالبی که در آن باره مطلقا چیزی نمی دانند، سخن می گویند.
 آدام اولئاریوس30 نیز یکی دیگر از سیاحانی است که به اتفاق هیأتی، 
دو مس��افرت مهم، یکی در س��ال 1633 به مس��کو و دیگری در سال 
1636 از طریق مسکو به ایران نموده است. هدف اصلی این هیئت که 
از هولشتاین به روسیه و ایران اعزام می گردیدند، ایجاد روابط تجاری 
با آن دو کشور بوده است. وی، از خود سفرنامه ی پرارزشی به یادگار 
گذاشته که هم از نظر کیفی و هم از نظر کمی در خور تحسین می باشد. 
وی تجزی��ه و تحلی��ل عاقلان��ه و واقع بینانه ای در س��یاحت نامه خود 
نموده و آن را به زبان آلمانی قدیم نوشته ولی با وجود این در سراسر 
کشورهای اروپایی مخصوصا آلمانی زبان، به وفور گسترش یافته و 
کمتر کسانی پیدا می شوند که سیاحت نامه ی مزبور را نشناسند. علاوه 
بر دقتی که در سفرنامه وی مشاهده می گردد، چون او نقاش چیره دستی 
بوده، توانسته با مهارت خاصی، وضع اجتماعی و جغرافیایی ایران را 
تا حدودی بر خوانندگان روشن نماید. در سفرنامه، اشعار و حکایات 
و ضرب المثل های فارسی مخصوصا از سعدی به خط فارسی بسیار 
آمده است.31 وی، تمام تمرکز خود را معطوف توصیف ساختمان ها و 
مراسم نموده و در مجموع فردی آگاه بود. در نظر گرفتن این نکته که 
وی مدت زمانی کوتاه در ایران اقامت داشته، کارش را تحسین برانگیز 
جلوه می دهد.32 نوشته های اولئاریوس از جهت بی طرفی نویسنده و نیز 
پژوهنده بودنش، آگاهی های سودمند و اعتمادپذیری را در سنجش با 

دیگر سفرنامه های آن روزگار برجای گذاشته  است.
 ژان ش��اردن33 در س��ال 1643 میلادی، در ش��هر پاریس دیده به جهان 

گشود و در همان محل به تحصیل پرداخت. او در 22 سالگی نخستین 
سفر خود را آغاز کرد که در این سفر 6 ساله )1664-1665 م .( ایران 
بیش از دیگر کشورها، توجه او را به خود جلب نمود. در سفر دومش 
)17 ماه اوت 1671 م .( که خانم بازرگانی به نام لسکو او را همراهی 
می کرد، در گرجستان به سبب مزاحمت طایفه ای، همه چیز خود را 
از دست دادند و سرانجام در تابستان)1673 م .(به اصفهان رسیدند و 
تا سال)1677 م .(در این شهر اقامت کردند. سپس به هندوستان رفته 
و پس از دو س��ال آنجا را به مقصد اروپا ترک کرد. این س��فر آخرین 
سفر او به ایران بود. او لقب »تاجرشاه « را از شاه عباس دوّم دریافت 
کرد. وی از همه ی وقایع نگاران)قرن 17م.( بالاتر اس��ت.34 ایش��ان هر 
چه را که دید و ش��نید، به طور منظم و با تلاش��ی خاص ثبت  کرد و 
به درجه ای از جلب اعتماد و دقت دس��ت یافت که تا آن زمان هیچ 
سیاحی به آن مرحله نرسیده بود. او هم چنین هنرمندی استخدام کرد 
تا از هر آنچه که وی دیده، تصاویری ترس��یم کند.35 در نیمه ی دوم 
قرن هفدهم میلادی در خلال سال های 1665 تا 1677 میلادی جمعا 
دوبار به ایران عصر صفوی مسافرت کرد و شرح مشاهدات خود را 
در سال های آخر عمر که در انگلستان به سر می برد، در سال 1711م. 
در هشت مجلد به چاپ رسانید. سفرنامه ی شاردن چه در میان عامه ی 
کتاب خ��وان و چ��ه آن ه��ا که به اوضاع اقتص��ادی و روابط اجتماعی 
ممالک دیگر دقت نظر داشتند، محبوبیت زیادی پیدا کرد.36 او با آثار 
س��یاحان پیش از خود هم آش��نا بود و با دیدی انتقادی به نوش��ته های 
آنان درباره ی ایران می نگریس��ت.37 ش��اردن به تبع روحیه جستجوگر 
زمان��ه در پ��ی کش��ف روابط مکن��ون در واقعیت پیرامون بود و هم از 
همین دیدگاه راه و روش ایرانیان را می سنجید و نقد می کرد. گذشته 
از نخستین فصل کتاب که به سرگذشت شاردن اختصاص دارد، فصول 
بعدی هر یک به بررسی وجهی از مشاهدات او در خصوص اوضاع 
اقلیمی، اجتماعی، سیاسی، اقتصادی، مذهبی، آموزشی و هنری ایران 
عهد صفوی می پردازد.38 او دربار صفوی را بر بنیادی استوار می داند 
که شاه عباس اول گذاشته بود. سفرنامه ی کامل شاردن، در سه جلد، با 
کسر قسمت هایی که به علل سیاسی حذف شده بود، به سال)1711م.(
در آمس��تردام انتش��ار یافت. روابطی که شاردن با بزرگان کشور ایران 
برقرار کرده بود و معاشرت او با طبقه اعیان و بسیار مرفه، مانع نشد 
که وی طرز زندگی کلیه طبقات اجتماعی ایران را مورد بررسی دقیق 
قرار دهد.39 کتب و رسالاتی که درباره ی ایران انتشار داده است هنوز 
هم به عنوان کلاسیک ترین مرجع برای اطلاعات مربوط به ایران )قرن 
17م.( مورد استفاده ی همگان قرار می گیرد. خطاهای شاردن معدود 
و همگی در مقابل اهمیت و ارزش مشاهدات دقیق و ملاحظات به 

جای نویسنده، ناچیز به نظر می رسد.
 یکی دیگر از س��یاحانی که در نیمه دوم حیات حکومت صفوی به 
ایران سفر کرده است، انگلبرت کمپفر است.40 کمپفر محققی آلمانی و 
فردی عالم و تحصیل کرده بود. او با هیئتی که از سوی کارل یازدهم، 
پادشاه سوئد به ایران می آمد، همراه شد. او در این هیئت، سمت منشی 
و طبیب را داش��ت. وی از ابتدای س��فر، وقایع روزانه را در دفتری به 
زبان آلمانی ثبت می کرد و این س��فرنامه حاصل همان یادداش��ت های 
اوست. او پس از بازدید از شهرهای ایران، به هندوستان و ژاپن سفر 
کرد و سرانجام در سال)1694م.( به آلمان برگشت و پس از گذشت 

17 سال، سرانجام در سال )1712م.( این اثر منتشر گردید.41 
 در باب محتوای کتاب کمپفر باید اش��اره کنیم که گویا کمپفر تمام 
زمان خود را تنها در دربار گذرانده و توضیحی در باب اجتماع ارائه 

دونگاه
مهمترین سفرنامه هایي که 
در دوران صفویه نگاشته 
شده، سفرنامه هاي مأموران 
سیاسي و سفیران اروپایي 
است که با هشیاري و 
آگاهي و خردمندي عازم 
ایران و انجام مأموریت 
خود مي شدند. بخش 
عمده ای از اطاعاتی 
که ما از دوره ی صفویه 
داریم، برگرفته از 
سفرنامه هایی است که 
بیشتر به ویژگی های 
اجتماعی پرداخته  تا 
سیاسی
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نمی دهد.کت��اب وی، توصی��ف کام��ل و زنده و قابل اعتمادی از دربار 
و کاخ س��لطنتی ش��اه س��لیمان در شهر اصفهان است و در واقع وضع 
دربار ش��اه ایران را در نیمه دوم قرن 17 م. تش��ریح می کند. از ش��اه و 
وزیرش گرفته تا پایین ترین اعضای کاخ سلطنتی مانند مشعل دارباشی، 
بدون اینکه کسی را از قلم براندازد همه را در کتاب خویش وصف 
کرده اس��ت. ش��رحی که کمپفر، از کاخ ها و تفرجگاه ها و حرمس��راها 
و باغ های آن زمان به دس��ت داده اس��ت، بس��یار روشن و دقیق است. 
در سیاحت نامه ی کمپفر، به اصطلاحات اداری و قوانین کشور ایران 
در عهد صفویه بیش از همه بر می خوریم، که این اصطلاحات را به 
دو زبان فارسی و ترکی به کار برده است. این اخبار زنده که بر اصل 
مش��اهده تدوین گردیده، کتابی اس��ت که به زبان لاتین نوش��ته شده 
است. این سفرنامه ارزش فوق العاده تاریخی برای قرن)16 و 17 م.( 
ایران دارد.42 این کتاب، شامل گزارش های او از سفر به ایران و ژاپن 
بوده است؛ ولی تنها بخش ایران آن به فارسی ترجمه شده است. او 
در این کتاب به خوبی و روشنی به تشریح دربار صفوی در زمان شاه 
سلیمان پرداخته و عوامل انحطاط آن را بررسی کرده است. او قصد 

خود را از نوشتن این کتاب چنین بیان می دارد:
»قص��د م��ن این اس��ت که به وصف درب��ار ایران در نیمه دوم قرن 17 
بپردازم و در عصر ما این درباری اس��ت که از دیرباز ش��هرتی به س��زا 
داشته است، چه هنگامی که در عهد باستان، ایران جهانی را زیر سلطه 
داشت... با وجود این ایران امروز یعنی در دوره ی فرمانروایی صفویه 
نیز به همان درجه اهمیت دارد و به همان مقدار شکوفان و آشتی خواه 
است که در گذشته بود.«43 او به خاطر این که به زبان فارسی و ترکی 
تسلط داشت، این امکان را فراهم کرد که برداشت هایش از ایران، همه 
جانبه باشد. وی به صفویان توجه خاصی داشته است و فصول زیادی 
از کتاب را به این موضوع اختصاص داده است. منابع او در تهیه این 
س��فرنامه، منابع ایرانی و من جمله گفته های مهماندار س��فارت بوده و 
از نوشته های سیاحان دیگر نیز استفاده کرده است. قسمت اول کتاب 
وی درباره ی اوضاع و احوال ایران در عهد مولف اس��ت و همه جا 
اصطلاحات فارسی را به کار برده و آن را شرح داده و به خط فارسی 
نقل کرده است. قسمت دوم کتاب او مخصوص حوادث تاریخی و 
شرح اوضاع طبیعی ایران است.44 او در این سفرنامه، درباره ی اقتدار 
نامحدود شاه ایران و سلطنت و دربار ایران صفوی و اینکه پادشاهان 
ایران در کار مملکت داری جانب عدل و انصاف را رعایت می کنند و 
حرمسرا و عیاشی شاهان صفوی و... سخن می گوید. او در توصیف 
حرمسرا و اینکه شاه آینده صفوی در این محیط رشد می کند، به این 
نتیجه می رسد که  »به سهولت می  فهمید که امید آینده مملکت در دایره ی 
تنگ این افراد نادان و ناتوان به چه صورت رشد می کند و می بالد و دیگر 
اینکه این محیط با وظایف سخت مملکت داری که در انتظار اوست تا 
چه پایه مباین است«45 او به طور منصفانه بیان می کند: »تصور می رود 
که مبارزه با اختلاس و غارت اموال دولت در مملکت ایران کاری غیر 
ممکن باشد اما از نظر نیز نباید دور داشت که در دربارهای اروپا هم به 
اندازه کافی حقوق مردم پایمال می شود.«46 کمپفر به واسطه آشنایی به 
زبان و آداب و فرهنگ ایرانیان اعتبار و محبوبیت خاصی در میان مردم 
پیدا کرده بود. شاه صفی با نامبرده آشنایی زیادی داشته و از وجود او 
در مذاکرات خود با سفرا و نمایندگان اروپایی به عنوان مترجم دربار 
اس��تفاده می کرد.47 اثر او گرچه نس��بتا کامل است ولی در توصیفاتش 
به پای س��فرنامه ی ش��اردن نمی رسد اما باید اذعان کرد که توصیفات 

کمپفر از دربار ایران نسبت به الئاریوس کامل تر و دقیق تر است.

 در مقام مقایسه، محتوای سیاحت نامه ها و شرح خاطرات اروپاییان از 
ایران عصر صفوی، به لحاظ موضوع از شکل و ترتیب نسبتا یکسانی 
برخوردار است. سفرنامه ها از مهم ترین آثاری هستند که می توانند در 
میان آثار مکتوب، در جایگاه شایسته ای قرار گیرند و برای پژوهندگان 
فرهنگ و تمدن ایران عصر صفویه رهگشا باشد. البته این آثار از خطا 
و لغزش به دور نمانده و نویس��ندگان به غلط و یا غرض مطالب و 

حکایاتی را نقل کرده اند.48 

دونگاه
شاردن به تبع روحیه ي 
جستجوگر زمانه در پی 
کشف روابط مکنون در 

واقعیت پیرامون بود و از 
همین دیدگاه راه و روش 

ایرانیان را می سنجید و نقد 
می کرد
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